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   :م��ص�باللغة�العر�ية

لتقليدية�الب�يو�ة�والسلوكية�وا��اسو�ية�إ���تيار�ش�د�العالم�ثورة�معرفية�طورت�المفا�يم�ا

��ل� �استغلال �من �تمكينھ �قصد �للم��جم �الذ�نية �العمليات �تحليل �يركز�ع�� �المشارب �مت�امل معر��

قدراتھ�الذ�نية�لتحقيق�العملية�التواصلية،�خاصة�إذا��علق��مر�بنص�إل���المصدر�ر�و�ي�الدلالة�ألا�

�الكر�م �ترجمة����دف��ذه. و�و�القرآن �المعرفية��� �المقار�ة �إس�ام �مدى �استقصاء �إ�� �البحثية الورقة

�ذاكرتھ� �وت�شيط �الذ�نية، �قدراتھ �جلّ �اس�يفاء �للم��جم �ت�يح �وال�� ��سلامية، ��قتصادية المفا�يم

�ع��� �بالاعتماد �الذ�ن ��ساعد �ر�اضية �خوار�زمات �وفق �نتائج�ا �وتحليل �المدى، �وطو�لة القص��ة

يدية�ع���انتقاء�أقر��ا�لمب���ومع���المف�وم��قتصادي��سلامي�الذي�ورد�بلسان�عر�ي�اللسانيات�التول

  .مب�ن،����محاولة�لإيفاء���نتھ�الدلالية�والعاطفية�والروحية�لدى�قارئ�ال��جمة

�المف �المعرفية: اتيحال�لمات �العلوم ��؛ال��جمة؛ ��قتصادية �القرار�؛�سلاميةالمفا�يم ال��جمة��؛اتخاذ

 .�سلاميةقتصادية��

 
Abstract: 

The world is witnessing a cognitive revolution that has developed the 
traditional concepts: structural, behaviorist, and computational, into an 
interdisciplinary cognitive current that focuses on analyzing the translator's mental 
process in order to allow him to exploit all his mental capacities, in the aim of 
fulfilling a communicative process, particularly when it is about a holy Quranic 
text. This paper aims to shed the light on Cognitive Approach’s contribution when 
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translating Islamic economic concepts, which permits the translator to call for all 
his mental capacities, and activates his short and long term memory, then analyzes 
its results through a mathematical algorithm. This later, basing on generative 
linguistics, helps the brain to pick an equivalent term which is the closest to the 
Islamic economic one in both sense and form in the aim of well transmitting its 
semantic, affective and spiritual charge to the reader.  

Keywords Cognitive Sciences; Translation; Islamic Economic Concepts; Decision 
Making; Islamic Economic Translation. 

 

   :مقدمة

�إذ�لل��جمة،�جودة�تحقيق�إ�� سعيا�الما��� القرن �اتي�سعي� منذ�ال��جمة�درس�تطور 

�الذ�نية�العمليات�وراء�بحثا�ذلك�تجاوزت�بل�البحتة،�اللسانية�الممارسة�تلك�ال��جمة��عد�لم

- ا��صر�لا �المثال�س�يل�ع�� - م��ا�نذكر �معرفية�مقار�ات�وفق�علوم�عدة�فأقحمت�للم��جم،

��ذا�أمام�.والفلسفة��صطنا���والذ�اء�واللسانيات،��عصاب�وعلم�المعر��،�النفس علم

�إسلامية�ومفا�يم�أح�اما�يحمل�قرآنيا،�نصا�المقدسة�النصوص�م��جم�يواجھ�المعر��،�الزخم

�خلال�الغر�ي�العالم����كب��ا�رواجا��ش�د�إسلاميا�اقتصاديا�نظاما�طيا��ا����تحمل�اقتصادية،

 .خ��ة� ��ونة

��ا�إ���ست�نيات�القرن�الما���،�بحيث��ظ�رت�المقار�ة�المعرفية�كرد�ع���التيار�السلو�ي

� �النموذج ��Le paradigmeتتجاوز �بـ ��عرف �بـما ���تمام �السوداء-وتحاول �تخ��ل��-العلبة ال��

�مجموع�العمليات�الذ�نية����عقل�الم��جم�أثناء�القيام��عملھ،�بحيث�سا�مت�العلوم�المعرفية

 .���تحقيق�وثبة�نوعية�سعيا�وراء�جودة�لل��جمة

�صورة� �يأخذ �الذي �التجر��� �والمن�� �عامة �المعرفية �الس��ورات �المعرفية �العلوم تدرس

��ف��ا��� �الرمزي �أ�م�ا. التجر�ب �العلمية �التخصصات �من �جملة �مع �النفس،�: وتتفاعل علم

 (Le Moigne, 1986, pp 331-340) .اللسانيات،�المعلوميات،�المنطق�والعلوم�العص�ية

� �المعرفية ��داءات �الطبيعية�les performances cognitives �ش�ل ��نظمة لمختلف

��عصاب( �علوم �اقتصاد، ��جتماع، �علم �لسانيات، �النفس، ��صطناعية�)علم �و�نظمة ،
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����للنموذج�المعرفا�يالمخطط�السدا: 01 الش�ل  

)� �آلية �إ�سانية �اصطنا��، �ذ�اء �معلوميات، �المع) la robotiqueالك��ونيات، �الب�ية رفية�وحدة

�واتخاذ� �وحل�ا �المشكلات �ف�م �ع�� ��عمل ��و��ا ��� �و�ش��ك �فعلية، �اف��اضية �معرفة ��� المتمثلة

�ش�لت�العلوم�المعرفية����نظر�أغلب�الباحث�ن�ن�يجة�ثورة�إ�س�يمولوجية�إذ�. القرارات��شأ��ا

�ش�ل��ذه��ثلاثية���عاد�وال���أثرت�ع���التوا������علم�النفس�واللسانيات�والمعلوماتية�بحيث

 .التخصصات�النواة�الصلبة�للعلوم�المعرفية

�فقد �ال��ج��، �للسياق �بال�سبة �لا�بد��أما �حتمية �الم��جم �لدى �المعارف �ت�امل أصبح

م��ا،�إذ��عدت�الم�مة�التواصلية�لل��جمة�مرحلة�النقل�اللغوي�فحسب،�فأصبحت�ت�ناول�عدة�

 .�عضعرفية�تتداخل�وتت�امل�مع��عض�ا�علوم�م

 :م�المعرفيةالعلو  -1

�ثلاثة� �ع�� ��شأ��ا �منذ �المعرفية �العلوم تدرجت

�المعرفا�ي� �النموذج �فنجد �البعض، �لبعض�ا �م�لمة نماذج

le paradigme cognitivisteوكذا�النموذج��ف��ا�����le 

paradigme connexionnisteسعينات�،�وأخ��ا�بداية�من��

 .ظ�رت��نظمة�الديناميكية�المعرفيةالقرن�المنصرم�

 :le paradigme cognitivisteالنموذج�المعرفا�ي� 1-1

�بحيث� �وا��اسوب، �الذ�ن �ب�ن �العلاقات يفضل

،�بالإضافة�)الذ�اء��صطنا��(ص�ن����علم�النفس�والمعلوماتية�تمخض�عن�دمج�أف�ار�المتخص

� �شا�لة �ع�� �اللسانيات �رواد �الفلاسفة�إ�� ��عض �وكذا �أمثال�. شومس�ي �باحثون �حاليا و�مثلھ

�� إذ�تبلوت�تلك��بحاث����مخطط�. Pylyshynو�يل�ش�ن��Fodorوفودور��Chomskyشومس�ي

  .)01نظر�الش�ل�ا( 1978سدا����ظ�ر�سنة�

  

 :Le paradigme connexionnisteالنموذج��ف��ا���� 1-2

  ���� �اف��اضية �تمثيلات �ع�� ��عتمد �بحيث �وا��اسوب، �الدماغ �ب�ن �العلاقات يفضل

  .اسوبالدماغ�ع���شا�لة�ا��
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 أدوات�معرفية�

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

  

  

  

  

  ا�ستمولوجيا�

 ميطا�معرفية

  العلوم�المعرفية

 تنظيم�المعلومات�الرمز�ة�وتحو�ل�ا

  أنظمة�طبيعية�

  

  

 علوم��عصاب -

 سي�ولوجيا -

 لسانيات -

 علم��جتماع -

 اقتصاد -

 إدراك، فهم، حل، إنتاج

 أنظمة�اصطناعية�

 إلك��ونيات -

 معلوميات -

 ذ�اء�اصطنا�� -

 �سانية�آلية�إ -

 

 علوم��تصال

 (Tiberghien, 1989, P23) الب�ية�العامة�لعلوم�المعرفة�وتكنولوجيا��ا) 01الش�ل�(
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� �من�القرارات�ال���يختار��Jiri Levyيصف�ج��ي�لو�� العملية�ال��جمية�بأ��ا�مجموعة

���� �لتعليمات�محددة�تدخل �الم�ا���من�ب�ن�مجموعة�احتمالات،�وذلك�وفقا الم��جم�من�خلال�ا

إذ�. (Obdržálková, 2016, p 307). أقل�مج�ودإطار�اس��اتيجية�تقوم�ع���تحقيق�أك���فاعلية�ب

تخضع�عملية�اتخاذ�القرار�حيال�ترجمة�مف�وم�ما�إ���مجموعة�من�المعاي���وفق�الدلالة�اللغو�ة�

  .وال��نة�العاطفية،�تحدد�من�خلال�ا�انتقاء�الم�ا���المناسب

� �ما �ش�دت �إذا �المعرفية، �للمقار�ة �المؤسسة �الفروع �أ�م �أحد �عرف��عت���اللسانيات

� �المعر�� �الدلالة ��علم ��la sémantique cognitiveحاليا �النحو�التوليدي �من �اتخذ  laوالذي

grammaire générativeلا��عت���اللسانيات�المعرفية�نظر�ة�"شومس�ي�قاعدة�لأبحاثھ،�بحيث��ل�

واحدة،�وإنما����إطار�عل����شمل�نظر�ات�و�رامج�بحث�مم��ة�عماد�ا�شرح�العلاقة�ا��ميمية�

 (Wilson & Keil, 1999, p 134) . "ب�ن�اللغة�والكفاءات�المعرفية��خرى 

�عد��ذا��ان�لزاما�أن�يتأثر�علم�ال��جمة�بالعلوم�والمقار�ة�المعرفية�لتأثر�اللسانيات���ا،�

�ال��جمة� �علم �من �واسعا �صار�قطاعا �ح�� �وعضو�ا، �تار�خيا �ارتباطا �باللسانيات و�و�المرتبط

�الم �بالمقار�ة �مرتبط �تصنف �ا��ديثة �البحوث �من ��عضا �إن �بل �علما�"عرفية، �ال��جمة علم

  (Politis, 2007, p 2) ".معرفيا

نظر�ا(تبدو�للعيان�عملية�المد�وا��زر�ع���المستوى�النف����للم��جم�أثناء�القيام��عملھ�

ية�،�إذ�تؤدي�عملية�تفكيك�الشيفرة�الدلالية�والنحو�ة�إ���ما��سميھ�المدرسة�التأو�ل )02الش�ل

 (Lederer, 1994, p 1) ."��عتاق�من�اللفظ�والبحث�عن�المع��"،�أي�عملية�"التجر�د�اللغوي "بـ

و�نا�تتدخل�ذاكرة�العمل�أو�ما��عرف�بالذاكرة�قص��ة�المدى�ال���تمثل�ا�����الذ����الذي�تتم�

�ا��سية �المحفزات �مع �لدمج�ا �المعلومات �العمل �ذاكرة ��ستقبل �بحيث �التفك��، �عملية �فيھ

ا��ارجية�قصد�ت�و�ن�مع���للمف�وم،�كما�تخلق�بالموازاة�مع�الذاكرة�طو�لة�المدى�روابط�ذ�نية�

  (Ballui, 2007) .�ساعد�ا�ع���است�باط�المع���بالاستعانة�بالمعارف�الموضوعاتية�المخزنة�مسبقا
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ن،�الذاكرة�طو�لة�المدى�إ���قسم��Christian Balluiكما�يقسم�أيضا�كر�س�يان�بالوي�

� �العرضية �الذاكرة �ال����la mémoire épisodiqueأول�ا ��تو�يوغرافية، �بالذاكرة ��س�� أو�ما



  2020 د�سم��    2 : العدد�20  : المجلد��                                                      الم��جم�����������������������

                   

139 
 

مخطط�عر����: 03الش�ل�
 لاشتغال�الدماغ

�الزما�ي�والم�ا�ي،� �عمل�ع���استحضار����اص�و�حداث�و�ماكن�والمواصفات�وفق�إطار�ا

 la mémoireأما�الثانية�ف���الذاكرة�الدلالية��. معتمدة�ع���السياق�بالدرجة��و���لتذكر�م

sémantiqueعتبار���� ��ع�ن ��خذ �دون �الذ�ن ��� �لإدراج�ا �العامة �المعارف �بتجميع �تقوم ال��

�عمل� �أثناء ��س�ولة �استعاد��ا �قصد �وذلك �حدو��ا، �جان�ت �ال�� �أو�الظروف �الزما�ي إطار�ا

   (Ballui, 2007)  .الذاكرة�طو�لة�المدى

��حتم �تحليل ��� �المعر�� �النفس �علم �م�مة �تتمثل ��ك���قوةوعليھ، �تث����؛الات ال��

�المعارف �استعمال �وإعادة �و�دماج �و�ك�ساب �بالتعلم �و�سمح �ا��سية ��عت���. المحفزات كما

المعرفيون�الذات�المتعلمة�ذاتا��شيطة�تب���مك�سبا��ا�وتدمج�ا�و�عيد�استعمال�المعارف،�علما�

  .أن��ذه�المعارف�تب���تدر�جياب

�ال �العملية �أثناء �الدماغ �النفس��شتغل �علم �سمح �إذا �ورَدّ، �أخذ �عملية �وفق ��جمية

� �العص�ية �العلوم �ساعدت �كما �الدماغ، �اشتغال �بتطو�ر�آليات �اشتغال�ف����المعر�� �طر�قة م

��ش�ل�جز�ي �Guyو�ش���قاي�. وذلك�بتحديد�القواعد�العص�ية�المسؤولة�عن�المعارف�؛الدماغ

�ا��لا  �أ�م ��� �العص�ية �ا��لايا �أن �عإ�� �المسؤولة �المعلوماتيا �معا��ة �طر�ق��؛ن �عن �تتم ال��

تبادلات�إلك��وكيميائية،�حيث�ت�بادل�ا��لايا�العص�ية�الرسائل�فيما�بي��ا�بفضل�روابط�تصل�ا�

��عض�ببعض�ا �باسم �و�عرف �العص�ية"، سا���،�(".البوصلات

  ) 163،��ص2014

�نظامھ� �بفضل �المستقبلة �المعلومات �الدماغ �عا��

�ا �رواد �يصفھ �الذي �بالنموذج�المعر�� �المعرفية لمقار�ة

إذ�يحول�جل�الرموز�المستقبلة�إ���عمليات�ذ�نية،��؛��اسو�يا

ط�
ّ

�ت�ش �ال�� �ا��ارجية �ا��سية �بالمحفزات �يتأثر�الدماغ بحيث

  .حضار�ا�عند�الضرورةالمعارف�القبلية�المخزنة����الدماغ�ح���ي�س���للم��جم�است

�العر��� �المخطط �ا( يظ�ر �الش�ل طر�قة�) 03نظر

��عت���اش �إذ �القراءة، �أثناء �اللغة �مزدوج �متلق �دماغ تغال

�الدماغ� ��� �اللغو�ة �الوظائف �عن �المسؤولة �الداكنة المناطق

�aire de Wernickeالعنصر�المركزي�المسؤول�عن�وظائف�الت�لم،�أما��aire de Brocaبحيث��عت���
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مخطط�عر����: 04الش�ل�
 لاشتغال�الدماغ

�اللغوي  �الف�م �عملية �عن �العنصر �إذ (Lee-Jahnke, 2005, p365) .العنصر�المسؤول ن�ايرتبط

 ". Faisceau Arquéالشعاع�المقوس�"بـأر�طة�عص�ية��س���

�للدماغ،� �الذ��� �ال�شاط �عن �الكشف ��� �فعال ��ش�ل �العص�ية �العلوم �سا�مت لقد

� ��ستقبل �المراد�� cortex visuel primaireبحيث �المف�وم �الم��جم �لدماغ �ال�ساري �النصف ��

�إ� �ي�تقل �ثم �ومن �الع�ن، �طر�ق �عن �ترجمتھ �aire de Wernicke�� �بـ �Gyrus Angulaireمرورا

�بالاستعانة� �ذ�نية �وتمثيلات �تصورات �مجموعة لي�ون

كما��سا�م�النصف�. بالمعارف�القبلية�للم��جم�حول�المف�وم

��عت��� اليمي���لدماغ�الم��جم����تحف���ال��نة�العاطفية،�إذ

�وك �للم��جم، �ا��ر�ي �ال�شاط �عن �صوتھ،�المسؤول �ن��ة ذا

 ).04نظر�الش�ل�ا. (من�جديتھ�و�زلھ

�عملية� �أثناء �الم��جم �لدماغ �اليمي�� يتأثر�النصف

�لعدم� �ف�م�ا �عليھ ��ستع��� �إذ �المفا�يم، ��عض اس�يعاب

�للدماغ،� �ال�ساري �النصف ��� �قب�� �منطقي �تصور وجود

�ا��ر�ات �و�عض �وعنعنة �ارتباك �ذلك �عن �إذا�.في�تج خاصة

�ما��علق��مر�بالصور�البيانية�والمحسنات� البد�عية،�أي��ل

  .تجاوز�معناه�دلالتھ�اللفظية

،�ظ�ر�الذ�اء��صطنا����le paradigme connexionnisteعد�بروز�النموذج��ف��ا����

� �إذ�أر�����ل�من � Simonو��Newellوسيلة�تمكن�الدماغ�من�استغلال�جل�خلاياه�العص�ية،

ن�الذ�اء��صطنا�
ّ

��الم��جم�من�تجاوز�العمليات�الذ�نية�اللبنات��و���ل�ذا�العلم،�بحيث�يمك

  .العادية��الف�م�واستعمال�اللغة�وغ���ا

�الممكنة� ���داف �من �سلسلة �لتحليل ��س�� �ذ��� �كإجراء ��صطنا�� �الذ�اء �سا�م

  .لمش�لة�ما،�ومن�ثم�استكشاف�واستقصاء��ل�العمليات�ال���من�شأ��ا�أن��عطي�حلا�للمش�لة
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�ا ��صطنا�� ��عت���الذ�اء �الر�اضيةكما �ا��وار�زمات �من �نوعا �للمخ �العص�ية �؛��لايا

إذ�تتج���قوة��ذه�ا��لايا����طر�قة�معا����ا�لعدة�بيانات�. ال����عطي�حلا�لعدد�من�المشكلات

  .���آن�واحد،�مما�يكس��ا�سرعة�فائقة����المعا��ة

  : المفا�يم��قتصادية��سلامية  -2

�مصدر� �من
ً
�لغة �م"ف�م"المف�وم �والف�م �وف�ما�، ،

ً
�ف�ما �ف�مھ �بالقلب، �بال���ء عرفتك

��عد����ء: وتف�م�الكلام .علمھ: وف�امھ
ً
  )2008،�ابن�منظور ( .ف�مھ�ش�ئا

طق
ُ
،�و�و�وحدة� )�2003مدي،�( أما�اصطلاحا�ف�و�ما�ف�م�من�اللفظ����غ���محل�الن

ت���مباشرة�معرفية�مستقلة�لا�ترتبط�بالضرورة�بلغة�من�اللغات�أو�بل��ة�من�الل��ات�وإنما�ت�

 كما��عد�المفا�يم�أساس�التفك��،�والتحليل،�والتنظ���. )�2012لود�لوم،�( إ���المستوى�الفكري 

�للنظرة�ا��اصة�ب�ل�علم�. ����افة�العلوم،�و���مختلف��بحاث
ً
وتختلف��عر�فات�المف�وم�تبعا

 .أو�مجال�من�مجالات�المعرفة،�ف�ل�علم�ينظر�إ���المف�وم�من�زاو�تھ�ا��اصة

�والتجر�د،�ي �والتخصيص �التعميم ��� �معقدة، �ذ�نية �عمليات �ع���ثلاث �المف�وم ت�ون

�فكرة �حالة ��� �أو�الرمزي �؛و�بقى �التعب���اللغوي �أش�ال �من �ش�ل �إ�� �طر�قھ �يجد ولد�( ح��

  .وحدة�فكر�ة�ُ�ع���ع��ا�بمصط���أو�رمز�حر���أو�أي�رمز�آخرف�و�بالأحرى�،� )2004خليفة،�

 :)2004ولد�خليفة،�(مستو�ات�تجر�دية��ةمن�ثلاث�تت�ون�قاعدة�المفا�يم

 .مستوى�اصطلا��  - أ

 .مستوى�ا��اصيات�ا��دية�أو�التعر�فية  - ب

  .مستوى�التمثيل  - ت

  : خصائص�المف�وم���2-1

� �المف�وم �خصائص �المفردة����ساعد �صفتھ ���؛تحديد �المفا�يم�بحيث �لمقارنة ستخدم

� �ببعض�ا �وضع �و�التا�� ��عر�فا��ا �وصياغة �وتص�يف�ا �بدقة�عض، ��ع���ع��ا �ال��  .المصط��ات

  )2019القاس��،�(
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فخصائص�المف�وم��ساعد�المصطل���ع���اختيار�التجسيد���سب�لھ�لفظيا،�و�نجع�

  : معنو�ا،�والذي��شمل�خصوصيات�المف�وم�وأ�عاده��ساسية،�و���شقان

���م�و���ا��صائص�الذاتية�الدائمة�والثابتة�اللازمة�للفرد��ا: ا��صائص�ا��و�ر�ة -1

 .وغ���ا... مثلا�والمادة�واللون،�والطعم�

�العرضية -2 �مثل�: ا��صائص �بنفس�ا �ولا�تقوم �المف�وم �ذات �عن �ا��ارجة �السمات و��

 )2019القاس��،�( .وغ���ا... الغرض�والوظيفة�و�ستعمال�

فالمفا�يم�لوحد�ا�لا��ش�ل�إطارا�معرفيا�ولا�منظومة�مفا�يمية�ولا�أي�حقل�مفا�ي��،�

�عندما �ل��وز��بل �المجال �فا��ة �أو�وجودية �منطقية �علاقات �بذلك �مش�لة �بي��ا �فيما تتداخل

المف�وم�ل�س�محصورا�فيما�ع���عنھ�باللفظ،�ف�و�أوسع؛�يمكن�أن�ف�. منظومة�مفا�يمية�معينة

  .ي�ون�لفظا،�أو�نصا�أو�حدثا،�و�مكن�أن�ي�ون�مصرحا�بھ�أو�غ���مصرح�بھ

� �جامع �معر�� �بوعاءٍ �أشبھ �المف�وم �ذو��و�ة�إن �أنھ �ال�� �ال�ائن �خصائص �من يحمل

�وص��ورتھ�وتطوره�الدلا��،�لذلك��انت�
ً
�املة�قد�تحمل�تار�خ�ولادتھ،�و�غلب�أن�ي�ون�تقر��يا

دائرة�المفا�يم�أ�م�ميادين�الصراع�الفكري�والثقا���ب�ن�الثقافات�ع���التار�خ�وستظل�كذلك،�

� �الفكري �أطوار�تراجع�ا ��� ��مم �بھ �تصاب �ما �يتأثر�وأول �ما �وأول �مفا�يم�ا، �والثقا�� والمعر��

 ) 2015العتا�ي،�( .�عمليات�الصراع�الفكري�والثقا���مفا�يم�ا�كذلك

�النص� �نبض �يجس �أن �الم��جم �ع�� �يتوجب �المف�وم، �دلالة �حول �قيل �مما انطلاقا

لھ،�ا��امل�للمفا�يم�باستعمال�أدوات�إجرائية�تمكنھ�من�س���أغوار�المف�وم�وت�بع�طيفھ�ومدلو 

  .إذ�يحمل�المف�وم���نة�علمية�ومعرفية،�تار�خية�وعاطفية

�تتعدى� �فمفا�يمھ �الدلالة، �السماوي �المصدر، �الر�ا�ي �القرآ�ي �النص �يخص ��� أما

�المسلم،� �للفرد �أح�اما �ثناياه ��� �يحمل �إذ �روحية، �فق�ية ���نة �إ�� �المعرفية �العلمية ال��نة

�يت �الذي �الم��جم �أمام �عائقا �ترجم��ا �من �فوق�تجعل �ومعارف �معرفية �لمكملات �امتلاكھ وجب

  .لسانية��ي�ي�س���لھ�تحقيق�النقل�اللغوي�السليم�للمف�وم��سلامي

�يركز�ع��� �أنھ ��� �المصط�� �عن �يختلف � �المف�وم �أن �نؤكد �أن �بم�ان ���مية �لمن إنھ

بق�من�الصورة�الذ�نية،�أما�المصط���ف��كز�ع���الدلالة�اللفظية�للمف�وم،�كما�أن�المف�وم�أس
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المصط��،�ف�ل�مف�وم�مصط��،�والعكس�غ�����يح،�و��ب���التأكيد�ع���أن�المف�وم�ل�س��و�

��عت��� �ول�ذا �المتعلم، �ذ�ن ��� �المصط�� ��ذا �ودلالة �ال�لمة، ��ذه ��و�مضمون �وإنما المصط��،

  ."الدلالة�اللفظية�للمف�وم" التعر�ف�بال�لمة�أو�المصط����و

�ما����إلا�مصط���لمف�وم�مع�ن�ي�تج�عن�" صلاةال"وعليھ،�يمكن�القول�بأن��لمة�
ً
مثلا

�العناصر� �لأدا��اإدراك �وال�ش�د��المش��كة �وال��ود، �والر�وع �والقيام �القرآن، �التكب���وقراءة

�" ا���" و�لمة. والسلام �لمناسكھ�مصط�� �المش��كة �العناصر �إدراك �عن �ي�تج �مع�ن لمف�وم

�و  �المشرفة، �الكعبة �حول �والطواف ��الإحرام، �الصفا �ب�ن ��عرفات،�ةو والمر الس�� �والوقوف ،

�أو�التقص�� �وا��لق �والرجم، �بالمزدلفة، �مع�ن�. وال��ول �لمف�وم ��و�إلا�مصط�� �ما �أيضا والز�اة

  .ي�تج�عن�إدراك�العناصر�المش��كة��الصدقة�والنصاب،�و�حسان�وغ���ا

�تفعي �للم��جم �ي�يح �معرفية �مقار�ة �وفق ��سلامية �المفا�يم �ترجمة �التحليلات�إن ل

��قتصادي �للمف�وم �منطقي �تصور �شا�لة �ع�� �ترجمة�. الذ�نية، �القرار�إزاء �اتخاذ �يتطلب إذ

  .المف�وم��قتصادي��سلامي�ت�شيط�القدرات�المعرفية�والنفسية�والر�اضية�للم��جم

 : �سلاميةالمفا�يم��قتصادية��ترجمة�-3

�وتباي �الكر�م �للقرآن �الفر�سية �ال��جمات �يجد��عددت �ل�ا �فالقارئ �بي��ا، �فيما �ت

�والم��رات ��سباب ��عددت �إذ �المصدر�واحد، �النص �أن �رغم �بي��ا �كب��ا النص��و�قيَ �اختلافا

  . ���وضع�مرتجلمب���ومع����بصبغاتھ�المتعددة��الم��جَم

��عض� �واستعراض ��سلامية ��قتصادية �المفا�يم ��عض �طرح �ي�� �ما ��� سنحاول

مسلم�ن�عرب�و��م،�وغ���( ثال�لا�ا��صر�لم��جم�ن�من�مشارب�متعددة�ال��جمات�ع���س�يل�الم

  ). مسلم�ن

  :يقول��عا�������يات�التالية: 01مثال�

 ﴿ مَا�� �ٰ
َ

� َ
�ع قِِ�مْ

ْ
�رِز ي �بِرَادِّ وا

ُ
ل ِ

ّ
ض

ُ
�ف َ

ذِين
َّ
�ال مَا

َ
�ف قِ�ۚ

ْ
ز �الرِّ ��ِ� عْضٍ

َ
�� �ٰ

َ
� َ
�ع مْ

ُ
ك

َ
�َ�عْض لَ

َّ
ض

َ
�ف ُ

ھ
َّ
وَالل

 ُ�
َ
يْمَاُ�ُ�مْ�ف

َ
�أ

ْ
ت

َ
ك

َ
�مَل

َ
ون

ُ
ھِ�يَْ�َ�د

َّ
بِنِعْمَةِ�الل

َ
ف

َ
  ﴾71النحل�﴾�﴿�(71)مْ�فِيھِ�سَوَاءٌ�ۚ�أ

  :ال��جمات�التاليةنذكر�ع���س�يل�المثال�لا�ا��صر�



  2020 د�سم��    2 : العدد�20  : المجلد��                                                      الم��جم�����������������������

                   

144 
 

 « Et Allah a favorisé certains d’entre vous plus que d’autres en 
richesse … » (Abdelaziz, 2009, p 346) 
 

 « Allah fait prospérer certains plus que d’autres parmi vous … » (Chouraki, 
1990, p 373) 
 

 « Allah a favorisé les uns d’entre vous par rapport aux autres dans la 
répartition de ses Dons… » (Hamidullah, 1999, p 274) 

 ":الرزق"مف�وم�

��عت����و�إدراك�العناصر�المق��نة�بالكسب�والعمل�و�جر�والمال�والر  �والطبيات،�إذ ضا

 ا
ً
�أو�معنو�ا

ً
�مادیّا

ً
�من�أن�ی�ون�رزقا وعليھ،�ف�و�. لرزق����اللغة�العطاء�المستمر�والدائم،�و�و�أعمُّ

�ل�ما�ی�ون�فیھ�نص�ب�للعباد�من�عند�الله�ی�تفعون�بھ�من�مواد�غذائیة�ومسکن�ومل�س،�أو�

 .علم�وعقل�وف�م�وإیمان�وإخلاص

اللغة�الفر�سية�وفق�المقار�ة�المعرفية��ستلزم�اس�ثمار�ما�إ���" الرزق"إن�ترجمة�مف�وم�

فعّل�عمل�ن�قراءة�المف�وم����خضم�سياق��ية�يُ إتطرقنا�إليھ����الشق�النظري�من�البحث،�إذ�

� �المدى �قص��ة �العمل(الذاكرة �ال�ساري�)ذاكرة �الشق ��� �المتمركزة �العص�ية �ا��لايا �ف��سل ،

المسؤولة�عن��Wernickeرموزا��ع���عن�المف�وم�إ���منطقة�� cortex visuel primaireللدماغ�لـ

� �بـ �مرورا �بموائمة�. Gyrus Angulaireالف�م، �المرحلة ��ذه ��� �اليمي���للدماغ �الشق ��سا�م كما

  .انفعالاتھ�مع�عملية�الف�م

�مسبقا� �المخزنة �المعارف �جل �بت�شيط �المرحلة ��ذه ��� �المعر�� �النفس �علم �سا�م

�بدلالا  �منطقيا �للمرسلةور�ط�ا �التواصلية �والوضعية �السياق �المعارف�. ت �استحضار إن

�إطار�العمل �وكذا �ا��ارجية �ا��سية �المحفزات �يتأثر�ب�ل �ذ��� �لإجراء �القبلية . الموضوعاتية

  .وعليھ،�تتدخل�نفسية�الم��جم��ش�ل�دائم����اتخاذ�القرار

�مبحث �يُفعّل ��كما �المعر�� �م�la sémantique cognitiveالدلالة �وألفاظ�عدة رادفات

� ��و�بصدد �الذي �بالمف�وم �بالثقافة�ترجمتھتق��ن �الملمّ �العر�ي �للم��جم ���� �الدماغ �يق��ح �إذ ،

  .�سلامية�ألفاظا��الكسب�والعمل�و�جر�والمال�والرضا�والطيبات
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�عا���مبحث�الذ�اء��صطنا����ذه�المق��حات�الدلالية�للمف�وم،�و�حرص�ع���انتقاء�

� �للمع�� �الذي�أقر��ا �المعر�� �النفس �وعلم �يتواصل �بحيث �ر�اضية، �خوارزمية �تمثيلات وفق

طوّع�عملية�اتخاذ�القرار
ُ
  .�ستقبل�إشارات�من�الذاكرة�طو�لة�المدى�ت

����يات�الفارطة�ترتبط�ومرجعية�" الرزق"إن�عملية�اتخاذ�القرار�أثناء�ترجمة�مف�وم�

���ح�ن�تبقى�. ف�فوق�اللسانية�المخزنة�مسبقاالم��جم،�إذ�ترتكز�ذاكرتھ�طو�لة�المدى�ع���المعار 

العملية�التوثيقية�للمف�وم�من�خلال�التفاس���الواردة�وأسباب�نزول��ية��جراء�ال��ج���الذي�

  .�ع�ن�ذاكرة�العمل�ع���اتخاذ�القرار

��سلسلة� �ور�ط�ا �الم�افئات �من �ممكن �أك���عدد �للم��جم�توليد �ت�يح �العملية ��ذه إن

ترتكز�ع���ما�يحوزه�الذ�ن�من�معارف،�بحيث�إن�ت�شيط�الذ�ن����مثل��كذا�تمثيلات�ذ�نية�

سياقات��سمح�لھ�ب�شغيل��ل�ا��لايا�العص�ية،�مما��عطي�نجاعة�أك������ا��صول�ع���الم�ا���

  . الذي�يؤدي�العملية�التواصلية

� �بـ �الفر�سية �الب�ئة �إ�� �المف�وم ��ذا �ترجمة �bienfaitsأو��attributionsأو��donsإن

لإ��اف����حق�المف�وم،�الذي�يتجاوز�معناه�المادي�والمعنوي،�إ���مع���أخروي�أبدي،�لا�مقابل�

� �اللاتي�� �با��رف �المف�وم ��جدر�اق��اض �من ��ان �بحيث �الفر�سية، ��� وإضافة��El-Rizkلھ

  . حاشية�لل��جمة�تو���مدلولھ�وأقرب�الم�افئات�إليھ�مع��

  : يلھيقول��عا������محكم�ت�� : 02مثال�
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  ﴾130: آل�عمران ﴿

   « O vous qui croyez ! Ne vivez pas de l’usure produisant plusieurs fois le 
double. Craignez Dieu ! Peut-être serez-vous heureux » (Masson, 1967, p 
79). 
 

   « O les croyants ! Ne pratiquez pas l’usure en multipliant démesurément 
votre capital. Et craignez Allah afin que vous réussissiez » (Hamidullah, 
1999, p 66). 
 

  « O vous qui devîntes croyants, ne mangez pas l’usure plusieurs fois 
multipliée, craignez Allah, afin que cultiviez » (Abdelaziz, 2009, p 127). 
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  :مف�وم�الر�ا

،��)219،�ص�2008حماد،�( الز�ادة�المطلقة،�يقال�ر�ا�ال���ء�ير�و�إذا�زاد: الر�ا����اللغة�

�معان �عدة �ب�ن �مش��ك �ف�� �اصطلاحا �والثا�: أما �فاسد، �عقد ��ل �فضل،��ول �فيھ �عقد ي

والقبض�فيھ�مفيد�للملك�الفاسد،�والثالث�فضل�شر���خال�عن�عوض�شرط�لأحد�المتعاقدين�

  )190،191،�ص�1981الشر�ا���،�(  .���عقد�المعاوضة

� �مف�وم �ترجمة �ي�بادر�" الر�ا"إن �إذ �الم��جم، �ومرجعية �يختلف �المعرفية �المقار�ة وفق

شرة�حكم�فق���حيال�المف�وم،����ح�ن�يرا�ا�الم��جم�ا��لفية��سلامية�مبا�يللم��جم�العر�ي�ذ

الغر�ي�فائدة�مر�حة�لا�ض���م��ا،�مع�أ��ا�محرمة����الديانة�المسيحية�وتج���ا�ال��ودية�مع�من�لا�

  .يدينو��ا

إن�مرور�المف�وم�بالمراحل�الذ�نية����الدماغ�ع���ا��لايا�العص�ية�لتوليد�أك���عدد�من�

�سياق��ية�راجع�بالدرجة��و���إ���الذاكرة�طو�لة�المدى�للم��جم،�إذ��الم�افئات�الممكنة�ور�ط�ا

تتحكم�المعارف�القبلية�للم��جم�المخزنة�����ذه�الذاكرة�بدرجة�أك������توجيھ�ذ�ن�المتلقي�إ���

  .المع���ال��يح

�دمج� ��عملية �متأثرة �المف�وم �حول �الوثائقي �بالبحث �القيام �العمل �ذاكرة �تتطلب كما

�ا �ا��سية�ال��نة �والمحفزات �التواصلية �الوضعية �سياق �وكذا �للمف�وم �والعاطفية لمعرفية

  .ا��ارجية�لمحيط�الم��جم

الاختلاف�ا��اصل����مرجعية�الم��جم،�فيتأثر�لا�محالة�بإنھ�لمن���مية�بم�ان�أن�ننوه�

�إذ �المف�وم، �تجاه �العاطفية �بتوليد�بال��نة �المعرفية �اللسانيات �الم���سمح �لدى �جم�ألفاظ

�ذ �شا�لة�يالعر�ي �ع�� ��سلامية �الز : ا��لفية �فضل، �مال، �قرض،�فائدة، �دين، �تأجيل، �ادة،

  ... ،�حرام�عقد،�بيع

�ستلزم�إدراك��ل�العناصر�المحيطة�" الر�ا"إن�است�باط�الم�ا���المناسب�حيال�مف�وم�

�لغو�ة �ودلالة �إطار�تار��� �من �للمف�وم�بھ، �فق�� �وحكم �عاطفية �ترجمھ�؛و��نة عديد��إذ

� �بـ �الفر������Usureالم��جم�ن �والم��مية �اللغو�ة �للمصادر �الوط�� �المركز �حسب ��ع�� وال��

CNRTL:   
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« Intérêt, profit qu’on exige d’un agent ou d’une marchandise prêtée, au-dessus du 
taux fixé par la loi ou établi par l’usage en matière de commerce » (CNRTL, 2012) 

  :أما�اصطلاحا�فنجد�ا����قاموس�الكتاب�المقدس��التا��

« Intérêt abusif tiré de l’argent » (Vigoureux, 1912, p 2365)  

الرغم�ع���مع�غ���ال��ود،��بحيث�حرم�ال��ود�الر�ا�فيما�بي��م����الع�د�القديم�وأباحو�ا

�جاء �ما �وخالفوا �بي��م �فيما �الر�ا �ال��ود �مارس �فقد �ذلك �يزالون��من �ولا �القديم، �الع�د ��

��ذا �إ���يومنا �لا�. يمارسو��ا وكذلك��مر�بال�سبة�للمسيحية،�بحيث�ظل�التعامل�بالر�ا�مباحا

  .حرج�منھ�مع��جانب

« Vers l’époque évangélique, le prêt à l’intérêt restait toujours légitime vis-à-vis les 

étrangers, et sur sa pratique que se fondaient les opérations de banque auxquelles 

Notre Seigneur fut allusion » (Vigoureux, 1912, p 2366) 

� �مف�وم �من �الم�ا���" الر�ا"انطلاقا �دلالة �وكذا ��سلامية ��قتصادية �المعاجم وفق

« Usure »لا�تؤدي�� �ال��جمة ��ذه �فإن �الفر�سية، �والفق�ية �اللغو�ة �المعاجم �المف�وم���� غرض

�تتم��� �ال�� �للمف�وم �الفر�سية �الب�ئة ��� �الم�ا�� �يتعذر�إيجاد �إذ �الدلا��، ��عده �يتجاوز الذي

أنھ�فعل�مباح��« Usure »بأغلبي��ا�المسيحية�ال��ودية،�بحيث�ي�بادر�لقارئ�ال��جمة�حيال�دلالة�

� �اللاتي�� �با��رف �المف�وم �نق��ض �أن �فالأر�� �وعليھ �منھ، ���م�ش� El-Ribàلا�حرج �إضافة مع

  .لل��جمة��شرح�المف�وم����إطاره��قتصادي��سلامي

  :خاتمة

ع���إثر�الدراسة��شق��ا�النظري�والتطبيقي،�ي�ب�ن�لنا�أن�المقار�ة�المعرفية�إجراء�ذ����

�عنھ� �المع�� �المع�� �تفي �ترجمة �قصد �الت�امل �لتحقيق ��س�� �تخصصات �عدة �فيھ �سا�م

الدراسة�أن�المف�وم��قتصادي��سلامي��عت���عصب�ال��جمة�كما�كشفت�. وأغراضھ�التواصلية

القرآنية،�إذ�يحتكم�إ����طار�التار����للمف�وم،�ودلالتھ�اللغو�ة�عر�يا،�و��نتھ�العاطفية�عند�

  :قارئھ،�وحكمھ�الفق���لدى�مستعمليھ،�ومنھ��ستخلص�النتائج�التالية

 .وفق�العملية�التواصلية�المرجوة��سا�م�المقار�ة�المعرفية����ت�شيط�ذ�ن�الم��جم -

 .تمثل�المقار�ة�المعرفية�ا��لول�وفق�رموز�ر�اضية����الذ�ن�قصد�معا����ا -
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 .�سمح�المقار�ة�المعرفية�باستغلال�أك���للقدرات�الذ�نية�للم��جم -

 .ت�يح�المقار�ة�المعرفية�للم��جم�معرفة�طر�قة�عمل�الدماغ -

�است - ��� �المعر�� �النفس �علم �المدى،��سا�م �طو�لة �الذاكرة ��� �المخزنة �المعارف حضار�جل

 .وكذا�تحيي��ا����ذاكرة�العمل�من�خلال�عملية�البحث�التوثيقي

 .ترجميا�لا�مناص�منھ�قصد�إثراء�المعارف�الذ�نية�للم��جم��عت���البحث�التوثيقي�إجراءً  -

دي��سلامي�ب�ل��سا�م�علم�النفس�المعر������ت�شيط�المعارف،�وإدراك�المف�وم��قتصا -

 .جوانبھ

�اختيار� - �قصد �الواردة �الذ�نية �التحصيلات �ع�� �الم��جم �القرار�لدى �اتخاذ �عملية �عتمد

 .الم�ا���السليم�مع���ومب��

 .تتأثر�عملية�اتخاذ�القرار�حيال�المف�وم��قتصادي��سلامي�بخلفية�الم��جم�الدي�ية -

- �� �المف�وم �يحمل �العلمية، �المفا�يم �عكس �حيال�ع�� �فق�يا �حكما ��سلامي قتصادي

  .مسألة�ما

 :المصادر�والمراجع

 .القرآن�الكر�م -

...................................................  
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